Balogh Lajos

Szakmai önéletrajza
1933. december 14-én születtem az akkor még Sopron megyéhez tartozó Bük községben. Egyetemi tanulmányaimat az ELTE Bölcsészettudományi Karán végeztem, 1959-ben szereztem magyar-történelem szakon középiskolai tanári diplomát. Szakdolgozatomat Benkő Loránd irányításával készítettem el az állathívogatók és terelők témaköréből. Egy évig Szombathelyen tanítottam középiskolában, majd Budapesten, az MTA Nyelvtudományi Intézetében dolgoztam 1996-ig, nyugdíjba vonulásomig. A kutatómunka mellett az ELTE Bölcsészettudományi Karán tanítottam három évtizedig, 1970 és 1980 között magyar nyelvet külföldi hallgatóknak, majd szaktárgyakat, fonetikát, szociolingvisztikát és nyelvjárástant. 1990 és 1994 között a Művelődési és Közoktatási Minisztérium megbízásából vendégtanár voltam az Ungvári Állami Egyetemen. Tagja voltam a Kárpát nyelvatlasz (Obscsekarpatszkij dialektologicseszkij atlasz) nemzetközi szerkesztőbizottságának és a Magyar Nyelvtudományi Társaság tisztikarának. 1977-ben Csűry Bálint emlékéremmel, 2006-ban pedig Pais Dezső-díjjal tüntettek ki.

Fő kutatási területem a magyar dialektológia és a névtudományon belül a földrajzi nevek gyűjtése, közzététele. A Nyelvtudományi Intézetbe kerülésemkor részt vettem A magyar nyelvjárások atlaszának ellenőrző munkálataiban, amelynek során mintegy kétszáz hazai kutatóponton hangfelvételeket készítettem az intézeti archívum számára. A magyar nyelvatlasz kiadásának előkészítésekor a filológiai egyeztetés volt az egyik feladatom. 

Az 1960-as évektől bekapcsolódtam a Végh József által irányított országos földrajzinévgyűjtő mozgalomba. Közzétevőként szerepeltem több dunántúli megye kötetében, majd később Ördög Ferenccel közösen az egyre nagyobb számban megjelenő járási és megyei forráskiadványokat szerkesztettem. 

1972-től témafelelőse voltam a Nyelvtudományi Intézetben a kibontakozóban levő regionális köznyelvi kutatásoknak. Irányításommal több vidéki városban végeztek adatgyűjtést, ezek feldolgozásaiból cikkek és tanulmánykötetek jelentek meg.

Bekapcsolódtam az Európai nyelvatlasz (Atlas Linguarum Europae) magyarországi munkálataiba. Adatgyűjtést végeztem a magyarországi kutatópontokon, átdolgoztam a gyűjtött adatokat az atlasz nemzetközi transzkripciós rendszerére, és eljuttattam azokat a külföldi szerkesztőséghez.

Hasonlóképpen tevékenykedtem a Kárpát nyelvatlasz előkészítésén. Adatokat gyűjtöttem a magyarországi kutatópontokon, a publikációs munka elindulása után pedig összeállítottam több térképlap és adattár anyagát. Mint a nemzetközi szerkesztőbizottság tagja részt vettem a bizottság évenként megrendezett ülésein Moszkvában, Krakkóban, Pozsonyban, Eperjesen, Budapesten, Lembergben, Kisinyovban, Belgrádban és Szkopjeban. Főszerkesztője voltam a Magyarországon megjelent VI. kötetnek. A lengyel, szlovák, ukrán, magyar, román, szerb macedon, albán és horvát nyelvjárási adatokat tartalmazó orosz nyelvű kötet  2001 végén hagyta el a nyomdát.

Elméleti munkáim közül figyelemre méltóak a szociolingvisztika és a nyelvjáráskutatás összefüggésével, a nyelvi regionalitás szintjének mérésével, a tájszó definíciójával, a hangzó szöveganyag írásbeli rögzítésével kapcsolatos írások.

1960-tól folyamatosan jelentek meg cikkeim, tanulmányaim különböző szakmai folyóiratokban. Az Akadémiai Kiadónál jelent meg 1976-ban Király Lajossal közösen írt könyvünk: Az állathangutánzó igék, hívogatók és terelők somogyi nyelvatlasza. Társszerzője vagyok a Népköltési (folklór) alkotások kritikai kiadásának szabályzata című kézikönyvnek, a Kiss Jenő által szerkesztett Magyar dialektológia című egyetemi tankönyvnek. 2004-ben került kiadásra a Büki tájszótár című könyvem.

1996-tól nyugdíjas vagyok. Feleségem szintén nyugdíjas, az 1960-as évektől védőnőként dolgozott az V. kerületben. Két felnőtt gyermekünk van, lányom, Balogh Ágnes mérnök a FömTerv-nél (egyik tervezője az V. kerületi Fő utca programnak), a fiam, Balogh Péter pedig polgári légiirányító. 1961 óta az V. kerületben lakunk.
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